REFERENCES

Aachen, RWTH. 1998. "Codeswitching in a Bilingual history Lesson: Mother
Tongue as a Conversational Lubricant". International Journal of Bilingual
Education and Bilingualism. 1:2, 81-99

Collins Concise Dictionary of the English Language. 1988. Sidney: Collins.

Creswell, J. W. 1994. Research Design: Qualitative and Quantitative Approaches.
London: Sage.

Cook, V...1991. Second language learning and language teaching. Melbourne:

Edward Arnold

Edwards, John (1998). Beyond Bilingualism: Multilingualism and Multilingual

Education Edited by Jasone Cenoz and Fred Genesee.

Eisner, E. W. 1991. The Enlightened Eye: Qualitative Inquiry and the Enhancement

of Educational Practice. New York, NY: Macmillan Publishing Company.

Engku Haliza Engku Ibrahiml, dkk., Code-Switching in English as a Foreign
Language Classroom: Teachers' Attitudes, (Vol. 6, No. 7, 2013), p. 140.

ERIC Digest. 1995. Fostering Second Language Development in Young Children.
Washington: ERIC Clearing house on Languages and linguistics ED386950

Hatch, J.A. 2002. Doing Qualitative Research in Education Settings. Albany: State
University of New York Press

63



64

Hamers, F.J & Blanc, H.A.M. 1987. Bilinguality and Bilingualism. Cambridge:
Cambridge University Press.

Hamers, J.F. &Blanc, M.H.A (2000). Bilinguality and bilingualism (2"
ed.).Cambridge, UK: Cambridge University Press. Retrieved October 19, 2014,
from http://catdir.loc.gov/catdir/samples/cam032/99012699.pdf

Holmes, Janet (2018). An introduction to Sociolinguistics. IV. Pearson Education
Limited. London and New York : Routledge Taylor & Francis Group. 21, 34-36

Hudson R.A (2001). Sociolinguistic (Cambridge, UK: Press of Syndicate of The
University of Cambridge) p. 53

Hymes, D.H (1974). Foundations in sociolinguistics: An ethnographic approach.

Philadelphia: University of Pennsylvania Press.

Kathleen M. Bailey and David Nunan, Voices from Languages Classroom,
Qualitative Research in Second Language Education (USA: Press of Syndicate
of The University of Cambridge: 1996) p.388

Lin, AM.Y. (2007). Code Switching in the Classroom: Research paradigms and
approaches. Encyclopedia of Language and Education, 3464-3477. Retrieved
from http://www.benthamopen.com/contents/pdf/TOALJ/TOALJ-3-
10.pdf.%0A %0A

Made Iwan Indrawan Jenda, Sociolingiostics, The study of Societies" Language

(Yogyakarta: Graha Ilmu, 2012) p. 74.

Nasution. 2003. Metode Research. Jakarta: PT. Bumi Aksara.

Penny Ur, A Course in Language Teaching Practice and Theory, (London:

Cambridge University Press, 1996), p. 75



65

Poplack,S. (1980). Sometimes I'll Start a sentence in Spanish y termino en Espanol:

Toward a typology of code switching.Linguistics, 18,581-618.

Rahardi, K. (2010). Sosiolinguitik: Kode dan alih Kode. Bogor: Ghalia Indonesia.

Richards C. Jack and Schmidt Richard, Dictionary of Language Teaching and

Applied Linguistics, (Pearson Education Published, 2002), p. 251

Richards C. Jack and Schmidt Richard, Dictionary of Language Teaching and

Applied Linguistics, (Pearson Education Published, 2002), p. 252

Sert, Olcay, The Functions of Code Switching in ELT Classroom: The Internet TESL
Journal, Vol.XI No8.2005 http://iteslj.org/

Sudaryanto. 1993. Metode dan Aneka Tehnik Analisis Bahasa (Pengantar Penelitian
Wahana Kebudayaan secara Linguistik). Yogyakarta: Duta Wacana University

Press

Sugiyono, Metode Penelitian Pendidikan, Pendekatan Kuantitatif, Kualitatif, dan R
& D, cet. X (Bandung: Alfabeta, 2010), p.1.

Sugiyono (2007). Metodologi Penelitian Pendidikan. Bandung: Alfabeta, Page 372.

Suharsimi Arikunto, Prosedur Penelitian cet. VI (Yogyakarta: PT Rineka Cipta,
2010), p. 21.

The oxford Companion to the English Language. 1992. Oxford: Oxford University

Press.



66

Van Dul, O. (2007). The grammar of English-Africans code switching. A feature
checking account. Utrecht: LOT.b

Wardhaugh, Ronald, 4n Introduction to Sociolinguistics. 1992. Cambridge:
Blackwell Publisher

https://text-id.123dok.com/document/nq7w9wvvz-the-definition-of-recount-text.html




